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Konecnuk 0. C.

JIHI'BOKYJ/IbTYPHI 1 JITHTBOCEMIOTUYHI OCOBJIMBOCTI
BEPBAJIIBALII KOHIENTY-MI®OJOI'EMU JPAKOH

Jlineeoxynvmyphi ma ninegocemiomuuni racmueocmi 3acobie eepoanizayii konyeny-migonocemu JJPAKOH y mosnux xapmunax
CBIMmy €8PONECLKUX eMHOCI8 AHANIZVIOMbCS 3 NOZUYIU YHIBEPCON02IYHOI TTHeBICMUKU.
Knrouosi cnosa: xonyenm-mighonozema, nominayis, ineepcis, cucmema, OpaxkoH.
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JIPAKOH. — Cmamps.

Jluneeokynbmypuovle u auH280ceMuoOmuiecKue ocobennocmu cpedcmes gepoanuzayuu konyenma-yviugonozemul JPAKOH 6 azvixo-
6bIX KAPMUHAX MUPA e6PONEICKUX SMHOCO8 AHATUZUPYIOMCS C NO3UYUT YHUEEPCONOUHLECKOU TUHSEUCTIUKI.
Knrouesnle cnoea: konyenm-mughonozema, HOMUHAYUSA, UHBEPCUS, CUCTHEMA, OPAKOH.

Kolesnyk O. S. Linguo-cultural and linguo-semiotic aspects of designating the mythic concept DRAGON. — Article.
The article considers linguo-cultural and linguo-semiotic peculiarities of the verbal signs designating the mythic concept
DRAGON in Europeans’ language worldviews. The corresponding language units are tackled in the framework of universalia-ori-

ented linguistics.

Key words: mythic concept, designation, inversion, system, dragon.

VY cyuyacHy Ham enoxy BijOyBaroThcs QyHIaMeH-
TajJbHI TpaHcdopmarlii, 10 3a4iNaroTh NPUHIUIHA
B3a€EMOIIT JIFOMHU W MPUPOJU, CKOHOMIYHI MOJIEIII,
MOJITUYHI JIOKTPHHH, CIIOCOOM KOMYHIKalii Ta IiH-
HICHI OpIEHTHPH TIPEICTABHUKIB JIIHTBOCIUIBHOT,
BiIacTUBOCTI W (yHKmii MOBHMX KofiB. JlMHamiu-
Hi 3pyIIEHHS, 110 BigOyBalOThCS Ha PI3HUX PIBHSAX
OyTTs (BiJ MIKPOCBITY J10 HOOC(EpH), CYITPOBOIKY-
I0ThCS «TepedopmMaTyBaHHIM» KapTUH CBITY, BUCBIT-
JICHHSIM TIOTIEPEHBO 3aTEMHEHUX UISIHOK 3HAaHb,
30KpemMa ¥ Mmirpaiji€ro Mi()oJIOTIYHOTO TIPOCTOPY
(stmepHOi YaCTWHHM KapTHH CBITY JIHI'BOCHUIBHOT SIK
KOHTeWHepa BHXIJIHUX I1HTEpIpETaliiHUX aKcioMm,
CHiBBiIHECEHHUX 31 CEeporo ippalioHaNTBHOTO, Aajl —
MII) Bin nepudepii 10 IXHBOTO SAEPHOTO CETMEHTA.
Pe-akrtuBanis ckinanaukie MII B kareropusariitHux
1 KOMyHIKal[ifHUX TIpoLecax JOTUYHA J0 TBOPEHHS
HOBITHIX MOeNel KyJIbTypH, IO CIIiBBiIHOCHTHCS 3
ii pe-migororizaui€ro, a TaKoX 31 CBiZIOMUM MOBHUM
MOJICJIFOBAHHSAM aJIBTEPHATUBHHUX CBITIB. MiKuC-
LIUILTIHAPHICTH Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA [2; 3; 5; 8]

Ta yBara JI0 €THOCHEIU(PIYHUX KOHIIENTOCUCTEM [1]
JAIOTh T/ICTaBU PEKOHCTPYIOBATH TEBHI CEHCH i3
HApUHH ippalioHanbHOro (Midy), O BIUTMBAIOTH HA
(hopMyBaHHs HalliOHATLHUX JITHTBOKYJIBTYp 1 KApTHH
CBITY.

VY 1bOMy KOHTEKCTI Ha OCOOIHBY yBary 3aciyro-
Bye koHienrt-migonorema JIPAKOH. B iepapxiuniii
TUIONOTIT KoHIeNTiB Midiyna icrora (mam — MI)
JPAKOH nHanexuth 10 MakpopiBHS KOHIIENITyasi3a-
uii [3, c. 168-169] (nuB. puc 1.). 3 omsy Ha 3Mic-
TOB1 XapaKTEPHCTHUKHU BiH BU3HAYAETHCS SIK 300MOP-
(bHMIA, HAPUKIIAA: TTEPOTAOV GPIWV «KPHUIATI 3Mil»
[18, c. 75]; 0D d¢ Spiog 1 popen oin mep TV Hopwv,
TTIAQ 08 00 TTEPWTR POPEEL GAL0. TOTOL TS VOKTEPIOOG
TTEPOITL UGMOTE, KN EupEpETToTo. «3Mil 32 CBOEIO
(hopMoI0 cX0XkHii 10 BOASIHOI 3Mii; Y HBOTO Kpuia 0e3
mip’si, CX0XKi1 Ha Kpuiia Kakanay [ 18, c. 76].

Ha BinmiHy Big cXiZHUX KYJBTYp, Y SIKUX BiH Tpa-
IUIIAHO criBBigHOCHTECS 3 KoHmentamu CHIIA,
EHEPI'IS, CTUXIS Ta € akciojaoriyHo MO3UTHBHO
MapkoBanuMm [7, c. 560], ocmucnenus JJPAKOHA

7 Mera-xomuent. JKHMBA ICTOTA

6 Meso-xoruent. 1 MIPTYHA ICTOTA / BOXKECTEO

5 Meso-xoruent. 2 MI®ITYHA ICTOTA (MarepiatsEa / aBTOpOTIO- / S00MOpGiHA)
4 Maxpo-xoruent JPAKOH, THOM, ENIb®, OPK, TPOJIb

3 Kara-xomment. 2 rpyma / pacu MI («@Hms ApaxoHs»)

2 Kara-gomment. 1 pacosi marpymm («IpaxoEn KOpoaa ApTypa»)

1 Mixpo -xomment. Jrcxperaa MI (Smaug, Glanrung)

Puc. 1. Konnent-migonorema IPAKOH y TumoJiorii konnenTis-migosnorem
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€BPONEHIISIMHA, ICTOPUYHO BHUKPHUBIECHE MAaTPHUIICIO
XPHUCTHSIHCHKOT MioJorii i imeosorii, € 31e01iIbIIo-
r'0 HETaTUBHHUM, 200 aMOiBaJCHTHUM. 3 1HIIIOTO OOKY,
CIIOCTEPIraeMO MEePESOCMHUCIICHHSI HOTO 3MICTy Ta iH-
TeHcHBHE BUKopucTaHHa HoMmiHamid JJPAKOHA B
pi3HEX cepax JTIOACHKOI AISUTBHOCTI: V TePaNIbINIIL,
a came sIK repanpaudna dirypa Y Ddraig Goch — qep-
BOHHUH NpakoH Ha Tpamopi Yenbcy, ApakoH y KOpo-
JIBCBKIN cUMBOJII Aparony, cioker 31 CB. I'eop-
riem [4, c. 10-20]; y vazBax tumy DragonAlliance
(xommaHis 3 BHPOOHHIITBA CIOPTHBHUX OKYISIPIB),
Dragon (mepmmii KOMEPIIHHUN KOCMIYHHMIA BaH-
Taxxauit goseH, 2012 p.), Dragon Mobile Assistant
(mporpamue 3a0e3reueHHs 11l KOMyHiKallii Ha TuiaT-
¢dopmi «Android»), Dragon Dictation (nporpamHe
3a0e3MedYeHHs JUIsl IEPEKOyBaHHS TOJOCOBHX IOBi-
JOMJIEHb y TeKkcT), Red Dragon sensor (ONTUYHUAN
NpUCTPIN I Bifneo- W Qotokamepu), Dragon Age
(rpa), Dragons of Atlantis (ounaiin rpa), Dungeons-
and-Dragons (xaHp QeHre3i-irop, poiboBUX irop i
CTBOPCHMX Ha iX OCHOBI KOMIT'FOTEPHHUX Irop, OCHO-
Ba cyOkyiastypu LARP (LARP — «live action role
playing»)), Pirelli Dragon (mapka aBTOMOOITBHUX
LIMH), iTPOBi MEPCOHAXI B YCIX MOXIMBHUX CBITax,
y Tomy uucii Green, Red, Black, Golden, Ghost
Dragons, Dragon-type Pokémon; y TBOpax KiHeMaro-
rpady tuny Dragon’s Heart, y Tomy uucii Leviathan
(rinoTeTHYHO — icTOTa 3 €MOXH, L0 IepenyBaja Bi-
noMii koH]irypaunii XxpucTusHizoBaHoro Mmidy, nep-
COHaX y cepiaini «Supernatural»); y Ha3Bax poK-rpyI
tunty Dragonland, Dragonlord, Dragonhammer,
Dragonheart, Dragonforce Tomo.

InTencuBHicTh BuKOpUCTaHHs HOMiHAaIH JIPAKO-
HA B pi3Hi icTOpHYHI €MOXH Ja€ 3MOTy pO3IVIAJaTH
HOTO SIK MpereIeHTHUH ()eHOMEH, CYTHICT 1 KyJIBTYp-
Ha PEJICBaHTHICTh SKOTO TPOSBISIOTHCS Ha PiBHI €TH-
Mmororii. Tak, HoMiHarii kKoHIENTYy-Midonoremu JPA-
KOH oxorroroTh KOMIUTIEKC TIEPBUHHUX CMHUCIIB: a.
dragon, a. 3actap. drake, na. draca «apaxoH, MOpPCbKe
YyJIOBUCHKO, 3Miit», CHifl., Appu3. drake, Hin. draak,
IBH. trahho, cBH. trache, H. Drache < ndp. dragon <
nar. draco «Benvukui 3MiH, ApakoH» < rpen. drdakon
(dpaxwv) «3Bip 3 TOCTpUM 30poM» < Tpell. drak- <
derkesthai (0épxecBar) «Oauntm diTkO» < i€. *derk-
«Oauntny [11]. DyHKIiOHaNBPHA O3HAaKa JEHOTara
«3MIaTHICTh OAYUTI» MOYKEe OTPUMYBATH 1HTEPIIPETAIIii
B HampsiMax «0aduTm» — «ITi3HABATH» — «MYIPHUID
a00 «IMBHUTHUCH» — «IIKOAWTH TIOTISAIOM» — «Uy-
JIOBHCHKO/BOPOTY; «BOPOXKICTBY», SIKIO TIIOTETUIHO,
€ HaCiIKOM Cy0’€KTHBHOI OITIHKH 3IaTHOCTI Oadu-
TH CYTHICTh peUeH, MPUXOBaHI CEKPETH JIONCH, a0bo
«EHEPreTUYHOI MPOEKIIiD» KPi3b ONTHUKY OKa (Marii).

3 oAy Ha JaHi KEIBTCHKUX MOB, Y SIKHX ICHYE
TpaauIliifHa HOMIHAITlIS BIaCHE ApakoHa (Ten. dragon,
dreugan, ipn. dragun, mipn. drac < nar. draco(n)
[9, c. 140]), HacTymHI acoIiaTHBHI KJIACTEPH 3HAYCHB
YTBOPIOIOTHCS HABKOJIO CeMU «OaunTtuy (ie. derk- «0a-
YUTH» > TPell. IPaK®V, TPOTE TAKOK TPEIl. OEQYOUOL

«IABUTHCH, TPUMATH OYi BIAKPUTHMEY): Iipa. ad-
con-darc «nobauuBy», derc «oKo», air-dirc «BiIO-
MHI», OpeT. derc’h «mOTsAA, BUNIAI», 1pi. drech
«OOIYIYsIy, KiMp. drych «OTIsd, A3epKaio», KiMp.
drem, trem, Opert. dremm «oOmuUYsY, Tipi. an-dracht
«remam» [10, ¢. 213], m10 IMIUTIKYIOTH SIK «Bi3yajb-
Hi ehekTm» (Ta 6a30BY QYHKITIOHABHY 31aTHICTh Mi-
(bigHOT ICTOTH BIUIMBATH HA CTAaH pEYCH IMOTTISIOM),
TaK 1 iX BiJICYyTHICTbh, «3aTEMHEHHS U MTOIAJIBIII aco-
miamii 31 CMHCJIaMHM «TaEMHUYHNY, «HEBIAOMHUI» —
«Hebe3neynuity. Y IbOMY KOHTEKCTI BHCIOBHMO
MIPUITYIIEHHS, IO i€. derk- OB’ s13aHe 3 TepM. derk-/
dark- «temunit» (aa. deorc, mpoTe draca «IpakoH»),
NpUYOMY B Jla. TEKCTaX «TeMHHi» € KBamidikaro-
pom BOPOIA, cyb’ekra 31 cdepu 30BHIIIHBOTO
CBiTY, 10 sikoro HanexkuTh Takok JIPAKOH sk MI:
deorc deapscapa «temua Tiub cmepti» [13, c. 160].
CriBBifHeceHHsI TepM. derk-/dark- «remHHID» 3 03-
HAKOK «TAEMHHYHUI», BIIICYTHICTh OJJHO3HAYHOI pe-
KOHCTPYKIIIi ITOXO/PKEHHSI IIbOTO TepM. KOPEHs, Tpa-
JIIIHHI 3icTaBlieHHS derk-/dark- 3 OMUHULSIMU THITY
JIUT. drégti «cTaBaTH BOJIOTUMY», ddrga(na) «HEro-
na» [6, c¢. 139] naroTh MOXKIUBICTH 1ICHTU(IKYBaTH
JIPAKOHA sik «MeIKaHIis IeBHOI CTUX11» Ta, BiAIO-
BIJIHO, KOPUCTYBa4a [TIEBHOI| eHeprii», HAIPUKIAT;
wyrmcynnes fela, sellice scedracan «noaioHi 10 3Mis,
JMBHI MOPCHKI JpakoHm» [13, c. 1425-1426].

[MopiBHstiiMO TakoX Tein. dearc, dearcag «sromay,
ipn., mipn. derc, *derkes-, criiBBiTHECEHI 13 CaHCKP.
drdkshd «no3a, BUHOTpaa», TOOTO «TOH, 110 3BHBA-
€THCS, OIUTYTY€», ACOI[IaTUBHO, TIIOTETUYHO «IIO-
MITHUH (Ha TJIi POCIIMHU-HOCIS), TOH, KOTO BUIHOY,
MPOTE TAKOXK Tel. dearc «crocTepiratu, 0adnuTuy,
ipn. dearcaim, nipn. dercaim «BUTISA, BUI, derc
«oKo», *derko «s Oady», caHCKp. darc «OauuTH»
[9, c. 126], w0 mae 3MOry MPOBECTH TiMOTETHYHY
PEKOHCTPYKLIIO «TOH, XTO Oa4UTh YHACHTIJOK OBOJIO-
JiHHS (COIUTYTYBaHHS»)» (TMOPIBHSIMNMO TpaaMIilHi
YABJICHHSI MPO JpakoHa SK «rpabiXHUKa» Ta «Ha-
KOIMYyBa4a/ OXOPOHIIA CKapOiB»), TOOTO «TOH, XTO
3HAE/TII3HAEY, KMYIPUN).

VY CBOI uepry 03HaKa «3BHBATHUCHY € CIIBHOO
i3 cunonimiunumu HazBamu JPAKOHA: ma. wyrm
(wurm, weorm), Acakc., nBH. wurm, ndpus. wirm,
HiJl. worm, Nici. ormr, TOT. waurms «3Mii, TpaKkoH»,
a. worm, HOPB., 1IB., JIaH. orm < MPOTOTEPM. *wurmiz
(*wurma-z; *wurmén, -*on) < ie. *wrmi- «4epB’sIK»
(TIOpiBHSMMO Tpetl. rhomos, Iat. vermis, TAT. varmas
«koMaxay) <ie. (?)ie. *wer- (3) «mmoBepTaTUCHY (OANT.
*Warm-a-, KenbT., KIMp. gwraint «daep’sk»)) [11].
[TopiBHANIMO TakoXK HOMIHAITT a. wyvern, ca. wyver <
a.-pp. wivre < 1dp. guivre «3mii» (Gp. miar. vouivre)
< 5ar. vipera. 3a yMOBHU MPUIYIICHHS, [0 «CKPY4Y-
BaHHS» € YHIBEpCaJLHUM CITOCOOOM 30epiranas iH-
(dhopwmarrii (3a aHanoriero g0 KoHDIrypamii MOIeKyIH
JHK, mo cTaHOBUTH OaraToBUMipHY MacIiTaboBaHy
(bpaxranpnay) cmipans), JJPAKOH posymieTscs sk
«HOCIH 3HAHHSY.
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OTxe, IHXOaTUBHOIO TIPOTIO3HIII€I0 Y BHYTPIITHIN
¢dopmi HOMiHami JIPAKOHA (dokycHnMm cknamHu-
KOM IOHSTTEBOTO CErMEHTa BiJIIOBIJHOIO KOHLEI-
Ty) € X00 = «3MienomiOHa icToTa 3 HaI3BUIAHIMHI
BJIACTUBOCTSMI». Y KapTHHAX albTePHATUBHUX CBi-
TiB, CTBOPEHHUX Y Pi3HI €MOXH Ha OCHOBI IIEPEOCMHUC-
nmeHux (parMeHnTiB MidosorigHoro npocrtopy, JIPA-
KOH mnposBisie TIeBHI KOHIENTYali30BaHI PUCH, K1
OXapaKTepr30BaHO JaJi.

bazoBa ommonoziuna o3Haka «3Mi€OIOHMID
(=a01), mo cnimagae 3 X00 Ta mae MOXJIUBICTH Be-
CTH MOBY ITPO HOT0 MOPQOJIOTTYHI 03HAKU 3 BUJIOBUMHU
ocoonmuBoctamu (This is Hungarian Horntail... There's
a Common Welsh Green over there, the smaller one —a
Swedish Short-Snout, that blue gray — and a Chinese
Fireball, that s thered [24, c. 327]; draco vulgaris <...>
draco nobilis [23, c. 98]) Ta iHAMBITyaTbHUMH pHCA-
MU (JJpaKoHHU 3 BIACHUMH iMeHamu Smaug, Glaurung
i3 tBopiB [[k.P.P. Tonkina; Lord Mountjoy Gayscale
Talonthrust Il of Ankh [23, c. 92];, Moonpenny
Duchess  Marchpaine, — Moonmist  Talonthrust
[23, c. 98]; Goodboy Bindle Featherstone of Quirm
[23, ¢. 98]; Lord Mountjoy Quickfang Winterforth
1V [23, c. 136]). O3naka a0l 3yMOBIIIO€E acoIliaTHBHI
CMHUCJIH «BIJIMIHHUID», «HEOS3MCUHUN, «BOPOXKHUID Ta
yTBOPIOE I(y3HI KIacTepH 3 IHIIMMH O3HAKAMH, 110
BiZ/I3EPKAIIOIOTh CTEPEOTHUITHI YSBICHHS MPO HBOTO
sk BOPOI'A (=a02°) — «KOpCTOKY, MiICTYyIHY, KaX-
JIMBY iCTOTY 3a CBOEIO IPUPOIOIO», BepOali3oBaHy
3a JIONIOMOTOI0 AKCIOJIOTTYHO MapKOBaHUX KBajigika-
topiB. Hartpuknan: Dajmy na to, srogi smok pustoszy
[25, c. 6]; nomeopnuii Kpuramuil sAwep-OpaKon
[12, c. 24]; a most specially greedy, strong and wicked
worm called Smaug [27, c. 23]; Noble dragons don't
have friends. The nearest they can get to the idea is an
enemy who is still alive [23, c. 170]. Hag3zeuyaiini Bia-
ctuBocti JIPAKOHA nposIBISIOTECS B TAKMX O3HAKAX:

MVYIPUN (=a03): «Segdu mér Fafnir // alls pik
frooan kveda // ok vel margt vita — «Cxaxxu MeHi,
daduip, TH BiIOMHI MyIpicTIO Ta 0araTo 3HAEID»
[16,¢.12];

CUJIbHUU (=a04) / JUKEPEJIO CUJIN (=a04®):
Et dedit illi draco virtutem suam, et potestatem
magnam — «l HaninuB Horo (3Bipa) IPaKOH CBOEIO CH-
nor0 1 Bemukoto Bragooy» (30 (Rev), 13:2); Inn frani
ormr, pu gerdir frees mikla ok galzt hardan hug —
«MoryTHil 3Miii, TH HIMITIB TYYHO i OyB XOPOOpHUM)»
[16,c. 19]; .

O3BPOECHUU (=a05): the Horntail. Vicious thing.
Its back end’s as dangerous as its front... Harry saw
long, bronze-colored spikes protruding along it every
Jew inches [24, c. 328];

YAPIBHUMU (=a06): grievous gander of coming
under the dragon’ spell [27, c. 222]; dragons are
strong and too powerfully magical to be knocked
out by a single Stunner [24, c. 334]; Dragons are
extremely difficult to slay, owingto the ancient magic
that imbues their thick hides [24, c. 338];

BOITHEHHUM (=a07): fiecne fyrdraca — «xax-
JIUBUHA BOTHEHHUWH apakoH» [13, c. 2690]; a spark
of dragon-fire 27, c. 233]; Glaurung, the first of the
Uruloki, the fire-drakes of the North [28, c. 116];
Four fully-grown, enormous, vicious-looking dragons
were rearing onto their hind legs <...> torrents of
fire shooting into the dark sky from their open, fanged
mouths... [24, c. 326].

Bapro posrnsayTH Hi0TO hyHKUiOHAbHI 03HAKU.
Taxk, mepmoro 3 HuX € o3nHaka LIKIJJHUK (=b01):
En er Fafnir skreio af gullinu, blés hann eitri, ok
hraut pat fyrir ofan hofud Sigurdi — «I xommu Dad-
Hip TIOB3 BiJ cKkapOiB, BiH IUTIOBaB OTPYTY, i Ta ma-
nana Ha roiosy Cirypna» [16, c. 1]; Heefde ligdraca
leoda feesten, // ealond utan, eordweard done gledum
forgrunden — « BOrHeHHHI IPaKOH yCi JIIOJICHKI YKpi-
IJICHHS CTIAJIMB, XBUJISIMU PO3TporuBy [13, ¢. 2335—
2336]; frecne fyrdraca,feehda gemyndig — «xaxiu-
BHI BOTHEHHUHU NpakoH, youBIip [13, c. 2689]; pa
se wyrm onwoc, wroht wees geniwad — «SIK ApakoH
MIPOKUHYBCS, BiH po3moTuBes» [13, c. 2287]. O3Ha-
Ka «arpecop/yOuBIs» aKTyamli3y€eTbCsl B Pi3HI CMIOXH
Mg 9ac pe-TpaHcisii XpUCTHUSHCHKOTO Midy Tpo
Cs. leopris (mepekofyBaHHSI TPEIEACHTHOIO TEK-
CTYy) 3a JJOTIOMOTOI0 KBaJi()iKaTUBHHUX JECKPUIITOPIB
1 KOHCTaTaTOPiB-JIETiCUTHYMIB (BiIA3EPKATIOIOTh 3a-
KOHOMIpHUH 13 1o3ullii o0paHoro 6a3oBOro orepa-
Topa mepedir BepOanizoBaHuX MOJii), HANPUKIAL: d
winged plague-like behemoth, tooth and claw <...>
Then the dragon came down to the deafening sound,
burning eyes like the winter’s sun, and such a terror
onwound to this hell-bound requiem, The beast, a
ravenous hound on the hunting ground breathes fire
to the funeral drums — there'’s a dragon in town and
he won t back down again [26].

Oznaka OXOPOHEILIb CKAPBIB (=b02) npe-
3eHTOBaHa TaKUMHU Npukiagamu: 4Lgishjalm bar ek
of alda sonum, medan ek of menjum lak — «Crpam-
HUI [I0JIOM I 3aBXK/IM HOCHB, SIK JIGKAB Ha cKapOax»
[16, c. 16]; féi ok fjorvi // védi sa inn frani ormr —
«0araTCTBOM 1 JKUTTSAM BOJIOMIB Ou 3Mii» [16, c. 26];
0d0cet an ongan // deorcum nihtum draca ricsian,
// se de on heaum hofe hord beweotode,stanbeorh
Steapne; stig under leg, eldum uncud — «Ax noKu
MOYaB TEMHHUMH HOYAMH JIFOTYBATH JPAKOH. Y Teue-
pi B ropi ckapO BiH OXOpPOHSIB, Y HEMIPUCTYITHUX CKe-
nsx. [1nmsax tynm 6yB HeBimomuin» [13, . 2210-2214],
o 3yMoBiIrO€ BUKOHaHHA (yHKIIT b01: Hordwynne
fond // eald uhtsceada opene standan — «CBi#i io-
Ouii ckapO HaBHIN IIKITHWK 3HAHIIOB BIIKPUTHM
[13, c. 2270-2271].

Cepen dyukmionamsaux o3Hak JIPAKOHA wman-
3euuaiinoro € JIITYH (=b03): pees wyrmes denn, ealdes
uhtflogan — «(y) nirei ApakoHa, TaBHLOTO CBITAHKOBOTO
mityHay [13, ¢. 2759-2760]; se widfloga — «Toii 1m0 j1e-
TUTE 30a510» [ 13, ¢. 2830]; the roar of the flying dragon
[27, c.217]. «Han3Buuaitni BnactuBocTi» Ta CKAPBU
(pecypcu) IPAKOHA e Tpurepamu CIieHapiiB, y SIKUX
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BiH mocrae OB’€EKTOM ATI'PECII (=b04): einen
lintrachen sluoch des heldes hant // er badete sich in
dem bluote sin huot wart hurnin // des snidet in chain
wadfen daz ist diche worden schin — «/Ipakona Bpazu-
JIa pyKa Tepost; y ioro KpoBi BiH CKyITaBCs i 3aKam’si-
HIB — BIATOMI JKOTHOIO 30pO€0 HOTo HE BPa3HTI
[22, c. 100]; Si sprach min man ist kiiene und dar zv
starc genuoc // do er den lintrachen an dem berge
sluoc // do batte sich in dem bluote der reche vil gemeit
// da von in sit in stiiremen nie dehein wafen versneit —
«Bomna ckazana: «Miii 4OJIOBIK ITOBHUM 3BUTSTH ¥ CHJI,
SKOCH TIiJ] TOPOIO BiH BOMB JpaKoHa, CKyTaBCs B HOTO
KpOBI Ta CTaB HEBPA3/IMBHil, HOTO HE IEPEMOTTH KO-
HOTO 30poeto» [22, c. 899]; sypdan wiges heard wyrm
acwealde, // hordes hyrde — «xopoOpuii y OUTBI BOHB
JpaKoHa, OXOPOHII ckapOiB» [13, c. 885-886]. 3ara-
nom yuactb JIPAKOHA B crenapisix KOH®JIIKT/
[IPOTUCTOSIHHSI/BIMHA, ne BiH BHSBISETHCS
OB’EKTOM AT'PECII, Bu3Ha4gaeThCst #OT0O 3B SI3KOM
13 BUIIMMH IUTaHAMU OYyTTs (aJbTEPHATUBHOIO Ha-
CHCTEMOI0 200 albTepHATUBHUMU JKEpeTlaMu eHep-
ril 1070 JIOMIHAHTHOTO JUIS NEBHOI JIIHTBOKYJIBTY-
pH MAHTEOHY OOTIB), II0 3YMOBIIIOE€ KOHIICTITYaJIbHY
onosuniro Ty okcumopony «HEBOXECTBEHHE
BOXXECTBO» (MerapiBeHb KOHIETITYaIbHUX B3a€MO-
niit). Bignosigno, mianekruunoro 1mono JKEPTBU e
o3naka Ob’€KT BIHAHYBAHHA (=b05) sik enemenT
CAKPAJIbHOI C®EPH, nagiitnuk BOXECTBA (Et
adoraverunt draconem, qui dedit potestatem bestice —
«| TIOKJIOHSUTHCST JPAKOHY, OCKIIBKM TOW JIaB BIIAIY
3Bipy» (30 (Rev), 13: 4)) ta cynepuuk BOXECTBA,
«CUCTEMHa TMOXHOKa», Ky HAJICUCTEMa MparHe 3HH-
wwry (In die illa visitabit Dominus in gladio suo duro,
et grandi, et forti, super Leviathan, serpentem vectem,
et super Leviathan, serpentem tortuosum, et occidet
cetum qui in mari est — «Toro qast bor MedyeM MilTHUM,
BEJIMKUM 1 MOTyTHIM mogonae (mokapae) Jlesiada-
Ha, 3Mis, 110 Brikae, Jlepiadana, 3Misi, 1110 3BUBAETH-
cs1, BO e Toro, mo memkae y mopi» (30 (Is), 27:1); Tu
confregisti capita draconis; dedisti eum escam populis
Athiopum — «Tw 3HWIIKMB TOJOBY JIpakoHA, BiJIaB
ioro Ha Txy memkauisM Ediomii» (30 (Psal), 73:14);
dragon-slayings historical, dubious and mythical
[27,c. 227]; Et projectus est draco ille magnus, serpens
antiquus, qui vocatur diabolus, et Satanas, qui seducit
universum orbem: et projectus est in terram, et angeli
ejus cum illo missi sunt — «I Benukoro apakoHa Oyio
CKHHYTO, IaBHBOTO 3Misl, 10 3BEThCs AusBoioM 1 Ca-
TaHOI0, KOTPHUI 0OypUB YBECH CBIT: 1 CKHHYTO HOTO Ha
3eMJTIO, 1 aHTelH Horo pa3oM i3 Hum» (30 (Rev), 12:9)).
BxajkeMo Ha TICBHHH Mapamokc Y XPUCTUSHCHKIA Mi-
tomorii, ne JIPAKOH-BOPOI yssnserscss TBOPIH-
HAM BOXXECTBA (Illic naves pertransibunt, draco
iste quem formasti ad illudendum ei — «Tam TIIaBarOTH
YOBHH, TaM TOW IPAKOH SKOTO TH CTBOPHUB, aOW BiH TaM
(y mopi) rpaB» (30 (Psal),103:26)), 1o 3 meBHUX TIPH-
YUH BUXOIUTH 13-T117] KOHTPOJIIO HAJCUCTEMH, TOJI SIK
y s3uannnbkid Tpaauiii JJPAKOH e piBHOpanroBrM

oo BOI'IB enemMeHTOM KOHTPapHO-OPIEHTOBAHOTO
CBIiTY (criopimHeHicTh 3Mist MopmyHnranma ta JIoki mMae
1HTIIE TATPYHTS, apke JIoKi He HaIeKNUTh 10 pacu 60-
TiB).

Po3msiHeMo 10kamueno memnopanvui o3naxu, a
came Taki:

CTUXIA/ CEPEAOBUIIE ICHYBAHHS (=d01):
egeslic eorddraca — «cTpamrHui TI3eMHANA APAKOH)
[13, c. 2825]; Gesawon da cefter weetere wyrmcynnes
fela, sellice scedracan — «po3MUBISITUCH Y BOII TIOI0-
HUX JI0 YepB’SKIB IUBHUX MOPCHKUX JpaKoHiB» [13, c.
1425-1426]; Yet draggons are notte liken unicornes,
I willen. They dwellyth in some Realm defined bye thee
Fancie of the Wille [23, c. 304];

JABHIU (=d02): ealdes uhtflogan — «aaBHBOTO
CBITAHKOBOTO JiiTyHa» [13, ¢. 2760].

Knactep aito3MBHMX 3B S3KIB  CHIBBIJHOCHUTH
JIPAKOHA 3 TIOTOMBIYYSM (=d03): JIPAKOH —
CMEPTb (amosis) — IIOTOMBIYYS (manpukman:
bar saug Niohoggr // ndi framgengna, // sleit vargr
vera — «Tam HigxporT rpu3 TpynH MOMEpIHX, IIMa-
TyBaB jionei» [29, c. 39]), a TakoX MEPETBOPIOE
HOro Ha MapKep €BEeHTHUBY, 1110 3MiHIOE KOH(Iryparliro
city (cuenapii KIHELIb CBITY, (=d04), nanpu-
knan: bar kemr inn dimmi // dreki fljugandi, // nadr
frann, nedan // fra Nidafjollum, // berr sér i fjoorum,
// flygr voll yfir, Niohéggr ndi — «Ocb 3’ SIBISETHCS
YOpHUH (MOXMYpHH) JICTIOUHMI IPaKoH, OMMCKY4YHUi
3Mil, 3 Temuux ['ip, oo € BHU3Y, Hece y mip’i Tpynu
sk JietuTh Higxworr Haj momsmm» [29, ¢. 66]; nysk
Jormungandr // 1 jotunmodi. // Ormr knyr unnir —
«MlopmyHTaH BOPYIINTBCS y HeWMOBipHiil (Bene-
TEHCBKIN) JIIOTI, 3Mii 6°€ Mo XBHIIIX» [29, c. 50]).

Akxcionoziuni o3naxu JIPAKOHA e ambiBancHT-
HUMH. 3 OJHOTO OOKY, IIe¢ HWU3Ka JOMIHAHTHHX Hera-
THUBHHUX OIL[IHOK (—cOln), mo npunucyroTbes MI sk
MEpPMaHECHTHI OHTOJIOTIUHI M (pyHKIIOHAJbHI BIACTH-
Bocti (a /b ) — (-c01 ), nanpuknan: Przeciez wsrod
wszystkich potworow smok jest chyba najwredniejszy,
najokrutniejszy i najbardziej zajadly. Najbardziej
wstretny gad. Napada na ludzi, ogniem zieje i porywa
te, no, dziewice [25, c. 6], a TakOXX BHIIPABIOBYIOTh
arpeciro MpoTH HHOTO. 3 1HIIOTO OOKY, y BapiaTUBHUX
KapTUHAX CBITY BiH BHSBISETHCS CHMBONIYHO TI€pe-
ocmucienum PITIBHUKOM (=c02%), 1o mianexTud-
Ho moemaye pucu HIKIJTHUKA, ockinbku 3milicHIO-
BaHHUH HUM KBECT MPHU3BOJUTH JI0 MepeopMaTyBaHHSI
CBITY (3MiHH emnoX, NWBLTI3aIIHN, OaaHCy CHIT TOIIO):
All was shattered, and all but memory lost, and one
memory above all others, of him who brought the
Shadow and the Breaking of the World. And him they
named Dragon [19, c. 12]; Like the unfettered dawn
shall he blind us, and burn us, yet shall the Dragon
Reborn confront the Shadow at the Last Battle, and his
blood shall give us the Light 20, c. 10].

BkaxxeMo Takok Ha «TPaHCIIOBaHHS) 3MICTY Iie-
PEOCMHCIICHOTO KOHIENTY Ha IHMI MIJITHKHA KapTUH
CBITY JIIHBOCITIJIBHOT:
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JPAKOH — CUMBOIJI (=c03): tipped with gilded
beasts, serpents and dragons [14, c. 6]; The beast,
half dragon and half worm (ship) [14, c. 54-55],
duo dracones <...> quorum unus erat albus, alter
vero rubeus. Cumgque in vicem appropinquassent,
commiserunt diram pugnam, cernentibus cunctis,
ita ut ignis de ore eorum et naribus exhalaret — «1Ba
JPAKOHH, 3 TKUX OAWH OyB OiNTWiA, a IHITHI YepBOHUI
<...> HaOMW3WINCh OMWH JO OTHOTO 1 PO3IMOYaTH
YKaxJINBy OUTBY, BUAMXAIH moyM’s» [17, ¢. 25] (ipu
IbOMY TIepeMora Oi1oro iHTeprnpeToBana MepiiHOM
SK TOMIHyBaHHS CaKCiB HaJl HaceleHHsAM bpuranii);

JIPAKOH — O3HAKA (ITPEAMET) (=c04): The
beast, half dragon and half worm [14, c. 54-55]; A
fleet of dragon-headed killers [14, c. 141];

JIPAKOH — [TPUPOJAHE SABUILIE (=a07°¢): Fiery
dragons had whipped across the sky [14, c. 11].

AHTpOIIOHIMIYHA HOMIHAIiS 3 BHUKOPUCTAHHIM
BKa3zaHOi Bumie i€. ocHoBu mo3Hadae BOJIOLAPSA
(=c05): Artur Paendrag Tanreall, Artur Hawkwing,
the High King, united all the lands from the Great
Blight to the Sea of Storms, from the Aryth Ocean to
the Aiel Waste, and even some beyond the Waste [19,
c. 281], mpuyomy 31IHCHIOETHCSI AJIFO3UBHA BiJICHIIKA
70 «IpeLeieHTHUX nepconaxiBy Uther Pendragon,
King Arthur Pendragon, nopiBusiiimo: Quo divulgato,
Utherpendragon, excita armatorum copia ivit in
Kambriam [17, c. 142]. Hominanii JIPAKOHA 3’sB-
JITFOTBCSL B TEKCTaX 1 JIUCKypcax, IO CTOCYHOThCS
pi3HUX cdep OyTTS JNIOAMHU, a BiANOBIAHI MOBHI
3HAaKM [OCTAIOTh ippalliOHaIbHO BMOTHBOBAHHMU
«TpUrepamMm» MPOTOTUIIHUX O3HAK MidiuHoro pede-
pEHTa, YSBIICHHS IIPO SIKOTO CIiBBIAHOCATHCSA 31 ce-
POIO JpKepena KOHLENTYyalbHUX Mojeliei. 3 1HIIoro
6oky, JIPAKOH mnocrae meradoporo Ha mO3HAYCHHS
ysiBHOrO BOPOI'A 260 MeTu kBecTy (OBOJIOMIHHS pe-

MPAYNHA

cBiTornaauH / HoochepHHH
T
MUKKOJICKTHBHHH, KOMYHIKaTHEEHH

COMiaThHO-aAANTHEHHH
MeHTaNLHHH piBeHb

TICHXO-eMOIIiHHHH piBeHb

¢izHIHHH piBeHB

Cypcamu), CUMYIISIKPOM, IO CTBOPIOETHCS 331151 Ma-
HIITYJTIOBaHHS CYCIUIBHOIO CBimOMICTIO: More s been
empty for years <...> Kneel and behold your new
king <...> Time to be killing the dragon [15].

Haronocumo, mo 3maM TpamuIifHuX ysIBICHD
mpo JIPAKOHA Ta BimxwieHHsS B mepediry crepeo-
TUITHUX CIICHAPIiB B3a€MOJIii 3 HUM MOMKJIMBE 32 YMO-
BH KOHIIENTyalbHOI iHBepcii (okycHOro cy0’exra
B cenci JIKOJICbKE — HEJIFOIACBHKE (Bo smokow,
ktore bez wqtpienia reprezentujq Chaos, nie zabijam
<...> Nie poluje na smoki — rzeki Geralt sucho. — Na
widlogony, owszem. Na oszluzgi. Na latawce. Ale
nie na smoki wlasciwe, zielone, czarne i czerwone.
Przyjmij to do wiadomosci, po prostu [25, c. 6]) 3a
YMOBHM BW3HAHHS TUTIOPaiCTUYHOCTI peaNbHOCTEH,
y skux JJPAKOH mporucToith icrotam i3 KoHTap-
HO-OPIEHTOBAaHUX CBITIB (Ounu mMopcoki xeuui, 30iti-
Manacs 3 enubuH 02UOHd, CIMpaximiued nomeopa, a
HAO Hero wupsié y Hebi soeneduxuil opaxon [12, ¢. 7];
(fOxka) 3amsie y 6e300HI0, | 3aeacus nowym s 1o2o,
i 06e330poig tioco. Tax 3acunys mocymuiii Cam-Ap
[12, c. 7]) abo mij yac BKJIFOYCHHS 1HAMBIIA 10 Miho-
JIOT1YHHUX CHEHapiiB, M0 mepeadayaroTh KOONepalliro
3 MI 3aais ycniuHoro 3xaiicaenns ksecty (Wait for
me dragon, we’ll meet in the sky by fire and magic [
am sworn <...> On the journey of a shaman a dragon
1 must ride [21]).

3 omisily Ha BUOKPEMJICHI BIACTHBOCTI MOBHHX
OIMHUIIb OKPECIUMO Ki1acTep Npo]iIbOBaHUX O3HAK
BepOasizoBaHoro konuenty-migonoremu JIPAKOH,
IO CTAHOBHTH BiANOBIAHUN KBAaHT y CTpyKTypi MII/
cemiocgepu sorcTBa (auB. puc. 2). Cxema BpaxoBye
nianekTMYHUN Xapaktep ysBiaeHb npo JIPAKOHA
gk MI®IYHY ICTOTY, nonsoBuii Ta iepapxiuHuii
MIPUHIIAIIN apaH)KyBaHHS O3HAK, IO BiJl3EpKalItO-
I0Th YHIBEpCAJIbHI 3aKOHM CUCTEMHHUX B3aEMOJIIN.

7) M=[> apbacady]¢ / X00 Nal7¢

6) [(aa / ba) — (-c012)] — INV(-cO1s) N bOS
5) [a02Nb01NB02NB03NbO4] Nc04MNc0>

4) [202Nb01NB02NBO3NBO4] — 03
3) a031[a06N—c03]

2) [(@ / bs) — (-c01)]Q(-c01s)N[a06—b05]
Ndo3

1) X00Na01()(a04/a04®Na05Ma07Nd01 Nd02

Puc. 2. Iepapxisa npono3nuiii y crpykrypi 3micty konuenrty-migosaoremu IPAKOH
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[TpuyrHHO-HACTIIKOBI 3B’ SI3KH MIXK HAJICHCTEMOIO i
IJTaHAMH MaTepialibHOTO (3HAKOBOTO) OYyTTSI 3yMOB-
JIIOIOTH XapakTep cieHapii 3a yuactio JJPAKOHA Ta
JIOTIKY iX TIOCITiTOBHOCTEH.

Taxum gnaOM, JIPAKOH po3smsmgaeTses sk mperie-
NeHTHUN (PEeHOMEH, ONWH i3 HalOIbIT aKTUBHUX elle-
MeHTiB MI, 110 TiaXpoHIYHO «MITpye» BiI EHTPY IO
riepudepii KapTHH CBITy JIHTBOCIUIBHOT, @ B YMOBax
pemidororizariii KyJasTypH MOBEPTAETHCS JI0 iX AAep-
HOI YacTHHHU. PeKOHCTPYKIliS CKIAJHUKIB BHYTPIII-
HBOT (OPMH BIAMIOBITHUX HOMIHATUBHUX OIWHUITH
CBITYUTH PO HasABHICTH ysaBieHb mpo JIPAKOHA sx
«HEUITKY CYTHICTB» 13 PO3MHUTHUMH BapiaTUBHIMH I1a-
pamerpamu. oro NpUHIMIIOBA He-aHTPOOMOP(HICTH
(ikoHIUHE BTLIEHHSI Xa0Cy), HAsBHICTh HA/[3BUYAIHUX
BIacTUBOCTEW 1 crierupivHuX (QyHKIIOHAIBHUX 03-
HaK MepeTBOPIOE HOTo Ha aHTaroHicta — arpecopa abo
JKEPTBY, IPUIOMY TIOI0H1 KOMITJICKCH BepOasli3oBaHuX
O3HAaK MPOSIBJISIFOTHCS HA PIBHI COLIAIbHOT afanTariii i

rpymoBoi B3aemofii. B ymoBax pemidomnorizarii Kyib-
Typ 3Mmict koHnenty /JIPAKOH mepeocmucmoeTses,
a B HMOTO CTPYKTYpi aKIEHTYIOTHCS €NIEMEHTH 3Ha-
YeHHSI «MOTYTHIN», «HAI3BUYAHWUN», «JapiBHHIY,
«MYIpHiD», MO0 BiMOOPaKAETHCS Y BUKOPHUCTAHHI Bill-
MTOBITHUX MOBHHX 3HAaKiB y HOMIHamii pedepeHTis,
SIKI HAJIEXKaTh 0 Pi3HUX cep JIOACHKOI MisITEHOCTI.
EMorriorensi o3HakdM MiANAAAOTh I IHBEPCIIO Ta,
BIJIMTOBITHO, HAOYyBaIOTh MO3UTHBHOTO aKCIOIOTIYHO-
ro 3abapenenHns. [Ipu mpoMy 3a3Ha4ueHI MOBHI 3HAKH
BUKOHYIOTh SIK aTpPakTUBHY (YHKIIIO (TIparMarvka
PEKIIAMHOTO IUCKYPCY), TaK 1 MOJCITIOI0UY (3a3HaueH1
Ha/3BuyaiHi BractuBocti JJPAKOHA mpoextyrorbes
Ha TIPOTHO30BaHWI BapiaHT (QYHKIIOHYBaHHS 3aKJia-
1y, YCTaHOBH, KOJCKTHBY, YCIIXy TOBapy Ha PHHKY
Tomio). [lepcreKTHBHUM € CTBOPEHHS OararoBUMipHOT
tunonorii cknagaukis MIT, 3o0kpema MI, a Takox yHi-
BEpPCOJIOTIYHO OpPIEHTOBAaHA IHTEPIIPETAaLlisl iX MOBHHX
imocracei.
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